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MOJIMCEMUSI HAPEUHI B PYCCKOM U AHTI'JIMHCKOM SI3BIKAX
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Annotatsiya. Maqgolada rus va ingliz tillaridagi ravishlar polisemiyasining o ‘ziga X0S xususiyatlari
tahlil qilinadi. Polisemiya hodisasining tarixiy va zamonaviy tilshunoslikdagi talginlari, ko‘p
ma 'nolilikning shakllanish mexanizmlari hamda ravishlarning semantik tuzilmasi rivojlanishiga ta’sir
etuvchi omillar o ‘rganiladi. Tadqiqotda rus va ingliz tillaridagi ravishlar polisemiyasining o ‘xshash va
farqli jihatlariga qiyosiy tahlil asosida baho beriladi. Har ikki til uchun ma’no ko ‘chishi, fazoviy
ma’nolardan mavhum ma’nolarga o ‘tish va ma’noning kontekstga bog ‘ligligi umumiy xususiyatlar
sifatida aniqlangan. Farqli jihatlar esa tillarning tipologik xususiyatlari, analitiklik darajasi va so‘z
yasalish jarayonlari bilan izohlanadi. Tadgiqot natijalari ravishlar semantikasining rivojlanish
gonuniyatlarini chuqurroq anglashga xizmat qiladi hamda semasiologiya, qiyosiy tilshunoslik,
tarjimashunoslik va chet tillarini o ‘qitish sohalarida qo ‘llanishi mumkin.

Kalit so‘zlar: polisemiya, ravish, semantika, semasiologiya, ko ‘p ma’nolilik, rus tili, ingliz tili,
giyosiy tilshunoslik, kontekst, semantik rivojlanish.

Annomayun. B cmamve paccmampuearomcs 0cobenHOCmu NONUCEMUU HAPeYUll 8 PYCCKOM U
aunenuickom szvikax. Hcenedyromesi ochogHvle n00X00bl K NOHUMAHUIO NOTUCEMUU 8 UCTOPUYECKOM U
COBPEMEHHOM A3LIKOZHAHUU, AHATUSUPYIOMCA MEXAHUIMbL DOPMUPOBAHUL MHO2O3HAYHOCMU U PaKmopbl,
enuAIOWUe HA pa3eumMue cemaHmuyeckou cmpykmypvl Hapeuuu. Ocoboe 6HUMaHUE YOeniemcs
CONOCMABUMENbHOMY AHANU3Y CXOOCME U PA3Iudull NOAUCEMUU HAPedUl 6 PYCCKOM U aH2IUUCKOM
Azvikax. Yemawnoeneno, umo obwumu uepmamu AAAI0MCA pazeumue NePeHOCHbIX 3HAYEHU, Nepexo0 om
NPOCMPAHCMBEHHOU CeMAHMUKU K aOCMpaKmHou U 3a8UCUMOCMb 3HAYeHUs om Konmekcma. Paznuuus
00y C061eHbl MUNONIO2ULECKUMU 0COOEHHOCMAMU A3bIKO8, CENEeHbIO0 UX AHATUMUYHOCU U CReYUPUKOU
cnosoobpazoeamenvuvlx npoyeccos. Illonyuennvie pesyromamuvl cnocoocmeyiom 0Oognee  21yO60KOMY
NOHUMAHUIO 3AKOHOMEPHOCMEl CeMAHMUYecKo20 pA36umus Hapeyul u mMo2ym Oblmb UCHONIb30BAHbL 6
UCCe008AHUAX NO CEMACUONIO2UU, CPABHUMENLHOU TUHLBUCTIUKE U TMeOpUU Nepesood.

Knroueevie cnoea: nonucemus, napeuue, cemManmuira, cemMacuonio2usi, MHO203HAYHOCMb, PYCCKUU
A3ZbIK, AHSTUUCKUL A3bIK, CPAGHUMENbHASA TUHSBUCTNUKA, KOHMEKCM, CeMAHMUYecKoe pazeumue.

Annotation. The article examines the peculiarities of adverb polysemy in the Russian and English
languages. The study analyzes the main approaches to understanding polysemy in both historical and
modern linguistics, as well as the mechanisms of semantic extension and the factors influencing the
development of adverbial meanings. Special attention is paid to a comparative analysis of similarities and
differences in adverb polysemy in Russian and English. The findings show that both languages share
common mechanisms of semantic development, including metaphorical and metonymic transfer, the
transition from spatial to abstract meanings, and context-dependent interpretation. The identified
differences are determined by the typological features of the languages, their degree of analyticity, and
the specifics of word formation. The results contribute to a deeper understanding of semantic evolution
and may be applied in semasiology, comparative linguistics, translation studies, and language teaching.

Keywords: polysemy, adverb, semantics, semasiology, multiple meaning, Russian language, English
language, comparative linguistics, context, semantic development.

Benenue. CoBpeMeHHass JUHIBUCTHKA YIEJSET 3HAYUTEIbHOE BHUMAaHHUE
UCCJIEIOBAHUIO CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYphI CJIOBA U OCOOEHHOCTEW (DYHKIIMOHUPOBAHUS
JEKCUYECKUX eauHul] B peud. OIHUM U3 HauOoJiee CIOXKHBIX OOBEKTOB H3YUYEHUS
SBJIIETCSI HapeYMe KaK 4acThb peud, oOjajaroniasi BHICOKOM CTENEHbI0 CEMaHTUYECKOMN
MOJBW)KHOCTA M (DYHKITMOHAJIIBHOW BapHATHBHOCTH. Hapeuwsi UrparoT BakKHYIO POJib B
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OpraHU3alliyi BBICKA3bIBAHMS, YTOUHSS MPU3HAK JCHCTBUS, COCTOSIHUS WJIM KadecTBa, a
TaK)Ke y4acTBYys B (pOPMHUPOBAHUH HKCIIPECCUBHOCTHU TEKCTA.

OcoObllt UHTEpeC MPECTaBISET U3yUYECHUE TIOJMCEMUN B CUCTEME Hapeunuid pycCKOro
Y AQHIJIMICKOTO SI3BIKOB. J[aHHOE SI3BIKOBOE SIBJIEHUS OTPAXXAET IMPOLIECCHI HCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS JIEKCHKH, H3MEHEHHE CEMAaHTHYECKOHM CTPYKTYpbl CJIOBa M OCOOEHHOCTH
B3auMozeicTBust popmbl U 3HaueHus. llomucemust 1eMOHCTPUpPYET COCOOHOCTH OJHOM
A3bIKOBOW €IMHUIIBI PEATIM30BBIBATh HECKOJIBKO B3aUMOCBSI3aHHBIX 3HAUCHUM.

HccnenoBanre NOJIMCEMUN UMEET BAXKHOE 3HAYEHUE HE TOJBKO I TEOPETUYECKOM
JIMHTBUCTUKHA, HO W ISl NPAKTUKU TNEPEBOJA, NMPENOJABAHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAUU. MHOTO3HAYHOCTh CJIOB HEPEAKO CTAHOBUTCS MPUUUHOMN
TPYIAHOCTEN IIPU HMHTEPOPETAUMU TEKCTA, NOCKOJIBKY 3HAYEHHE CII0BA BO MHOI'OM
ONPENEIISIETCS KOHTEKCTOM.

Marepuajbl 1 MeToabl. CONOCTABUTEIBHOE H3YYEHHE PYCCKOIO WU AHTIIMHCKOTO
SI3BIKOB  TIO3BOJISIET BBISIBUTH YHUBEPCAJIBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHUS S3BIKOBOU
CHUCTEMbI, a TakKXX€ YCTaHOBUTh OCOOCHHOCTH, OOYCIIOBJIEHHBIE TUIOJIOTHYECKUMU
pa3IuuusAMU  A3bIKOB. PYyCCKHM $I3bIK OTHOCUTCA K CHUHTETHYECKOMY THIIY SI3bIKOB U
XapaKTEepU3yeTCsl Pa3BUTOW CHUCTEMOM CJIOBOOOpPA30BaHUS M TpaMMaTHUYECKUX (HOpPM.
AHIIHUICKUN A3BIK 001a1a€T MPEUMYILIECTBEHHO aHATMTUYECKUM CTPOEM, UTO OTPaKaeTCs
Ha CTPYKTYpe ¥ GYHKIITMOHUPOBAHUU HAPEUUH.

[lonucemusi, SBISISICH BaKHOM COCTABJISIOIIEW AHTJIIMHUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
MpeACTaBIsAeT COOOM HAIMYNE HECKOJBbKUX CXOXKMX 3HAUYCHUM OJHOU SI3BIKOBOM €IMHMIIBI.
JlanHoe siBieHHE 00YCIIOBJICHO MCTOPUUECKUM PAa3BUTHUEM S3bIKA, & TAKXKE pPacIIMpEHUEM
€ro CEMAaHTUYECKOM CTPYKTypbl. PaccmarpuBas mpolecc MOJUCEMUM B HCTOPHUYECKOM
KOHTEKCTE, CTOMT OTMETUTh TPYIbl YUYEHBIX AHTUYHOCTH, T/I€ BIIEPBbIC YIOMHUHAETCS
MHOT'03HaYHOCTb CJIOBA B KAYECTBE «CJIOB, UMEIOIINX IBOSIKAM CMBICID).

Apuctotens B «llostnke» u B  «PuUTOpUKe» BIEPBBIE  XapaKTEPU3YET
MHOTO3HAYHOCTh, OMUCHIBAsl CBSA3M 3HAYEHH BHYTPHU CJOB, B YaCTHOCTH OOpa3oBaHUE
metadopsl. Ilo Apucrorento, «meradopa — TMEpEeHECEHUE CJIOBA C HW3MEHEHHBIM
3HAYEHUEM M3 poAa B BU/, WU U3 BUAA B POJ, WIM U3 BUJA B BHUJ, WIH MO aHAJOTHUW.
Meradopy kak «rmepeHeceHrne U3 pojia B BUI» APHUCTOTETh WUTIOCTPUPYET CIEAYIOIUM
pUMEPOM: «A Kopabiib MO BOT CTOUT», YKa3bIBas, UTO «CTOATh HA SIKOPE — ATO OCOOBII
BUJI IOHATHUA “CTOSITH ». [[pyroi mpumep 1EMOHCTPUPYET «IIEPEHECEHHE U3 BUA B POI»:
«/la, Onucceit coBepmIMI JECSITKA ThICAY J€H JIOOPBIX», TJe S3BIKOBYIO (QopMmyy
«JIECATKH THICSY» TO3T YIOTPEOUSI BMECTO CJIOBA «MHOKECTBO». APUCTOTENb TEM CaMbIM
3aKJIaJIbIBAET TEOPETUYECKUE OCHOBBI JIJISI BBIJICTICHUS IEPEHOCHBIX 3HAYEHUH CJI0BA.

XVII-XIX BB. SBIAIOTCA TNEPHOJOM, B KOTOPOM BO300OHOBIISICTCS HMHTEPEC K
SBJICHUIO MHOTO3HAYHOCTH CJoBa. Bo3HMKaeT HEOOXOIWMOCTh B  BBIICICHUHU
CaMOCTOSITEIbHONM HayKu — CceMaHTUKH. [IpoOGnembl pa3Butus ©u  (HOpPMHpPOBAHUE
CEMAHTHKH KaK CAMOCTOSITEJIbHOM HayKH PacCMaTPUBAINCH B TPYAaX YUYEHBIX-TUHIBUCTOB
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B. don I'ymGoasar, A. IloTebns, A. dapmcrerep, I'. Ilaynb. Cemacuosiorusi — Kak 0CoObIit
paszien HayKu O si3bIKe paccMaTpuBaeTcs B pabore M. bpeans «OnbIT ceMaHTUKHU, HAYKH O
3HaueHMUsIX», 1897 T. 3/mech K€ Yy4YeHbId BIIEPBbIE BBOAUT TMOHATHE «IIOJUCEMUN.

CornacHo koHuenuuu M. bpeans, nonuceMusi €CTh 3aKOH YMHOXKEHHSI CMBICIIOB
(multiplication des sens), BKIIOYAIONMNA TaKWE€ CEMAHTHYECKHE TMPOIECCH, KaK
crielMaIn3alusi, uppaauanus, pacupeesieHue, CYKEHHE, PaclUIMpeHUuEe CMBICIOB M T.II.
CnoBo, ['ymanuTapHble uccieoBaHusl 00pacTas HOBbIMU 3HAYCHUSIMU, TOPOKIAET HOBBIE
€AUHULBI, IPU 3TOM «HH OJIHO 3HAYEHUE HE MCUYE3aET — UMEHHO B 3TOM YCMaTPHUBAIOTCS
KOHTYPBI CTPYKTYPUPOBAHUSI SI3BIKAY.

B coBpeMEHHOW JMHIBUCTHKE B3IJISAIbI HA MOJMCEMUIO MPETEPIIEN 3HAYNUTEIbHYIO
sBOJIIONMIO. Eciaum  mepBoHavyallbHO OHA paccMmaTpuBajach MPEUMYIIECTBEHHO Kak
pe3yJbTaT UCTOPUUYECKOTO PA3BUTHS 3HAUEHUHN CJIOBA, TO B HACTOSIIEE BPEMs MOJIUCEMUs
MOHMMAETCS KaK CII0OKHOE CHCTEMHOE M KOTHUTHUBHOE SBJICHHE, OTpaKkaroliee
B3aMMOCBS3b SI3bIKA, MBIIUICHUS U peueBoil AesiTenbHOCTH. COBPEMEHHBIE UCCIICIOBAHUS
AKIICHTUPYIOT BHHMAaHUE HE TOJBKO HA NPOUCXOXKIECHUU HOBBIX 3HAYEHUW, HO U Ha
MeXaHu3Max MX (YHKIMOHUPOBAHUS B SI3BIKOBOM CHUCTEME M KOMMYHHUKaIuu. [lanHas
0COOEHHOCTh TpaHcopMallUK TMOJTUCEMUH XapaKTepHa Kak JUIsl PYCCKOro, Tak W JJis
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

[TonuceMust XxapakTepHa JJisi BCEX 3HaMEHATEIbHBIX YacTe peuu, oJHaKo Haubosee
IIMPOKO OHA MPEJICTABJIICHA CPEIU CYIIECTBUTEIBHBIX, IJIar0j0B U MpUIarateyibHbIX. JTO
00YCIIOBJIEHO MX BBICOKOM YaCTOTHOCTHIO, CEMAHTHUUECKON EMKOCTBIO U CIIOCOOHOCTBIO K
Pa3BUTHIO IIEPEHOCHBIX 3HAaUeHUH. Hapeuns takxke 001agaroT MoJIMCeMuei, XOTs CTEIEeHb
WX MHOTO3HAYHOCTH OOBIYHO HHUXE IO CPAaBHEHHUIO C JPYTUMH 3HAMEHATEIbHBIMU
YacCTAMH PEUH.

MexaHu3Mbl BO3HMKHOBEHHS TOJIMCEMHUU Hapeuyril B OOOMX SI3bIKaX BO MHOI'OM
coBmagaroT. OOpamiasi BHUMaHUE Ha Pa3juyusi B SIBJICHUM MHOTO3HAYHOCTH HApEUui,
CJIeAyeT OTMETUTh CTENEHb AHAJTUTUYHOCTH S3bIKA, T.€. HACKOJBKO S3bIK BbIpakaeT
rpaMMaTUYECKHE 3HAYEHUSI C TIOMOIIBIO CJIYKeOHBIX CJIOB, MOPAIKA CJIOB U KOHTEKCTA,
a HE C TIOMOIILI0 U3MeHEeHU! (PopMBbI ciioBa (okoHUYaHUM, CYyHHUKCOB U T.1.). AHTIIUHCKUT
S3BIK OOJIee aHATMTUYEH, TTIO3TOMY OJTHO Hapeune 4acTO OXBAThIBAECT 00JI€€ MIUPOKUIN KPYyT
3Hauennit. K mpumepy, hard moxer o3navars: ycepano (work hard); cunsno (rain hard);
tpyauo (hard to understand). B pycckom si3bike JaHHBIE 3HAYCHHS, KaK MPaBUIIO,
nepealoTCsl Pa3HbIMU JICKCUYECKUMH E€UHUIIAMHU, YTO CIIOCOOCTBYET 0OoJiee YETKOMY
pa3rpaHUYCHHUIO0 CEMAaHTUYECKUX OTTEHKOB.

Emé onHoM 0COOEHHOCTHIO aHTJIMMCKUX HApEUUi SBIISIETCS UX BBICOKAsl 3aBUCUMOCTD
OT KOHTEKCTa. 3HAuY€HHE MHOTO3HAYHOTO Hapeuusl 3a4acTyl0  ONpeAeIsieTCs
CHMHTAaKCUYECKON MO3UIMEH M peueBbIM OKpy:keHueMm. Hampumep, Hapeuwe right mosxxer
yIOTpeOIAThCS B 3HAUCHUSX «HampaBo» (turn right), «rouno» (right here), a taxke
«COBEPIIEHHO», «HUMEHHO» B PAJIE Pa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIUH. B pycckom s3bike

572
www.uzresearchers.com

ISSN: 2992-8850



VOLUME:4 ISSUE: 5/2

SCIENCE TIME .00.
s 122992 LM VAQT]

ISSN: 2992-8850

cientific journal

aHAJIOTMYHbIE 3HAYEHHUS OOBIYHO BBIPAXKAIOTCS PA3IUYHBIMUA CIIOBAMH, UYTO CHHUYKAET
YPOBEHb CEMaHTHUUECKOW HArPY3KU OTAEIbHOMN JIEKCEMBI.

Paznmuuus HabmonaroTcsl Takke B o0yacTu cioBooOpazoBaHus. B pycckoM si3bike
pa3BUTHE TOJUCEMUU HAPCYUH YacTO CBS3aHO C MPOAYKTUBHBIMU TMPUCTABOYHBIMHU H
cypukcanbHBIMU MOJENSAMH, YTO MOXHO HAONIOAaTh Ha MpUMEpe Hapeduil npsmo,
8bicoKo, 21yboko. B aHTIMHCKOM sI3bIKE 3HAUMTENbHAs YacTb Hapeuuil obOpasyercs
nocpeactBom cyddurca -ly (closely, deeply, highly), BcieactBue uero pacimpenue
CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPBbI MIPOUCXOTUT BHYTPH OJTHOM YCTOMYUBOMN
CJII0BOOOpAa30BaTEIbHOM  MOJENU. ITO  CIOCOOCTBYET HAKOILJICHUIO  HECKOJbKHX
B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAYEHUH B Mpeesiax OJTHOM JIEKCUYECKON eIMHUIIbI U SIBISIETCS OAHOU
Y3 IPUYMH BBICOKOW CTENICHH MOJIMCEMHUM aHTJIUACKUX HAPEUUH.

CxoncTBa B NPOSIBJIECHUH IOJMCEMUN HApEYUMd B PYCCKOM M AHIVIMMCKOM SI3BIKaX
00yCIIOBJIEHBI OOIIMMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMH Pa3BUTHUS JIGKCHUECKOTo 3HadeHus. [Ipexne
BCETO, B 000WMX s3bIKax (OPMHUPOBAHWE HOBBIX 3HAYECHWW HAPEUWHd IPOUCXOIHUT B
pe3ynbTaTe MeTaOpUIECKOr0 1 METOHUMUYECKOTO nepeHoca. McxonHoe 3HaueHre cioBa
MOCTETNICHHO pacHIupseTCsl, NpHOOpeTass HOBbIE CEMAHTHYECKHME OTTEHKHU, KOTOpPbhIC
COXpaHSIOT CBA3b C TIEPBOHAUYAIBHBIM 3HAUYCHHEM. Tak, pPyccKoe Hapedue OdaleKo
yHnoTpeOJIIeTCs KaK B MPSIMOM MNPOCTPAHCTBEHHOM 3HAYCHUU («HA OOJIBIIIOM PACCTOSHUM:
OH dicusém oaneko), Tak U B IEPEHOCHOM 3HAYEHUHU CTETIEHU WJIU OLIEHKH (Dmo daneko He
Jyuwul eapuanm). AHaJOTUYHBIE TPOILECCH HAONMIONAIOTCA M B AHTJIMHCKOM S3BIKE.
Hanpumep, Hapeune deeply moxer obOo3Hauath ¢usndeckyto riayouny (The submarine
sank deeply), a Takke BBICOKYIO CTETIICHb SMOIIMOHAIBLHOTO NepexuBanus (She was deeply
moved).

OO61eit yepToit nJisi 000MX S3BIKOB SIBJISIETCS M PA3BUTHE a0CTPAKTHBIX 3HAUYCHUN Ha
OCHOBE TIPOCTPAHCTBEHHBIX mpeacTaBineHuil. [IpocTpaHCTBEHHOE 3HAYE€HHWE HEPEIKO
BBICTYITA€T UCXOTHOW TOYKOW M (hOPMHPOBAHUS TIEPCHOCHBIX 3HAYCHUMU, CBS3AHHBIX C
MEXJIMYHOCTHBIMM ~ OTHOIICHHWSIMH,  WHTEJUICKTyaJIbHOW  JCATEIBHOCTHIO  WIIH
SMOIMOHANILHOU cdepoil. Tak, pycckoe Hapeuue 0u3K0 HUCIOJIb3yeTCsl HE TOJBKO s
0003HauEHUA HEOOJBIIOTO PACCTOSIHUS MEXIYy OOBEKTaMU, HO M [JISl XapaKTEepPHCTUKH
TECHBIX OTHOILIEHUN MEXIy JoabMu (OHu Oausko 3Hakomsl). CXoqHAs ceMaHTUYECKas
MOJIC)Ib HAOJI0JaeTCsl B AHTJIMHCKOM s3bIke, rae Hapeuue closely moxker o3HauaTh
NPOCTPAHCTBEHHYIO OJM30CTh, BHHMMaTellbHOE HaOmogeHue (to watch closely) wm
TECHYIO CBsI3b Mex 1y siBiieHusmu (closely related).

Emé ogHuM mposiBICHWEM CXOJCTBA SBIISCTCS 3aBUCUMOCTH pealu3allid 3HAYCHUS
Hapeuns OT KOHTEeKCTa. B 000MX s3pIkaX MHOTO3HAYHOE HApEUHe PacKphIBACT KOHKPETHOE
3HAYECHHE TOJIPKO B OMpPEACIEHHOM PEUYeBOM OKpykeHuH. Hampumep, pycckoe Hapeuue
NPAMO MOXET yMOTPEONATHCS B 3HAYCHUSIX IO MPSIMOU JIMHUNY», «HETIOCPEJACTBEHHO» U
«OTKPOBEHHO». AHaJIOrMYHBIM 0Opa3oM anriuiickoe Hapeuwe directly cmoco6Ho
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BBIPQKATh 3HAYEHUS «IIPSMO», «HEMOCPEACTBEHHO» WIIM «Cpa3zy IOCJe Yero-amooy,
IpUYEM UHTEPIIPETALMS ONPEACIISIETCS] KOHTEKCTOM YIOTPEOICHUS.
Pesyabratel M oOcy:knenme. IIpoBen€HHBIN aHamW3 MOKa3al, YTO IMOJUCEMUSA

Hapeuyuil MpeacTaBiIsieT cOOON 3aKOHOMEPHOE M YHHMBEpCAIbHOE SIBIICHHE, XapaKTEpHOE
KaK Il PYCCKOTO, TaK W I aHTJIMHCKOro S3bIKOB. POpMHPOBAHME MHOIO3HAYHOCTHU
OOyCIIOBIEHO  HMCTOPUYECKUM  pPa3BUTHEM  JIEKCHYECKOW  CHUCTEMbI, JIEHCTBUEM
MeTaOpUUYECKUX U METOHHMUYECKUX IIEPEHOCOB, a TaKKe CTPEMJICHHEM fA3bIKa K
HSKOHOMHUHU S3BIKOBBIX cpelacTB. HecmoTpst Ha TO, 4TO Hapeuus o01anair0T MEHbLIEH
CTENEHbIO IOJUCEMHM IO CPaBHEHMIO C CYLIECTBUTEIBHBIMM, IJIarojamMu MU
OpUJaraTeabHbIMU, HX  CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa OTJIMYAETCs  3HAYUTENIbHOM
CJI0’KHOCTBIO U CITIOCOOHOCTBIO K PA3BUTHIO HOBBIX 3HAUECHH.

ConocTaBuTENbHBIA aHANIU3 MO3BOJIWI BBIABUTH Kak oOLIME, TaK U CHelU(pUUYECKUE
YepThl MOJMCEMUM Hapeunid B HcclaeAyeMbIX s3blkaxX. K d4Huciy CXOICTB OTHOCSTCS
OOILIHOCTh MEXAaHU3MOB CEMAHTHUYECKOTO pAa3BUTHUSA, NEPEXOJ OT MNPOCTPAHCTBEHHBIX
3HaYEHUI K aOCTPAaKTHBIM, a TAKXKe 3aBUCUMOCTb aKTyaJu3allii 3HAYEHHsI OT KOHTEKCTa.
OTH OCOOEHHOCTH CBMJIETENBCTBYIOT O HAJUYMU YHHUBEPCAIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS  MHOTO3HAYHBIX  €IWHUI] HE3aBUCUMO OT  THUIIOJOTUYECKUX
XapaKTEPUCTHK SA3bIKA.

B 1O ke BpeMs pa3nuuus 00yCIOBIEHbI CTPYKTYPHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKOBBIX
cucteM. bonee BbICOKas CTENEHb AHAIUTUYHOCTH AHIVIMMCKOTO S3bIKa CIOCOOCTBYET
PACUIMPEHUIO CEMAaHTUYECKOro MOTEHLMada OTACJIbHBIX Hapeunid W YCHIICHHUIO POJIHU
KOHTEKCTa B MHTEPIIPETAMU UX 3HAYCHHU. B pycCKOM s3bIKe€ 3HAYEHUsT MHOTO3HAYHBIX
Hapeunil 4alle pasrpaHuuMBaIOTCS IOCPEACTBOM DPa3IUYHBIX JEKCHYECKHX CPEACTB H
CJI0BOOOpAa30BaTENbHBIX MOJIENIeH, 4To obOecreunBaeT Oosiee 4€TKyro auddepeHIuaiuio
CEMaHTUYECKUX OTTEHKOB.

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, ucciaeI0BaHUE MOATBEPHKAAET, YTO MOIUCEMUSI HAPEUHid
SBJIAETCS BAXKHBIM MEXaHU3MOM Da3BUTHUSI JIEKCUYECKOM CHCTEMBl pYCCKOTO H
aHTJIMHACKOro sA3bIkOB. EE€ wu3ydeHue cmnocoOCTByeT Ooiiee TiTyOOKOMY MOHUMAHHIO
IPOLIECCOB CEMAHTUYECKOM 3BOJIIOLUU CJIOBa, OCOOEHHOCTEW S3BIKOBOM KaTeropu3aluu
JNEHUCTBUTENIPHOCTY M IPUHLUIIOB (PYHKIMOHUPOBAHUS MHOTO3HAYHBIX E€IMHMIL B
MEXbI3bIKOBOM KOMMYHUKaMU. [lomydyeHHble pe3yapTaTbl MOTYT OBITH MCIOJIb30BaHbI B
JANbHENIINX HMCCIEJOBAHUAX IO CEMAaCHOJIOTHH, CPaBHUTEIBHOW JIMHTBUCTHKE, TEOPUHU
NepeBo/ia U METOAMKE MPENOJaBaHNUsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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